MILITARY GOVERNMENT — GERMANY 
BRITISH ZONE OF CONTROL 





ORDINANCE No. 69 


Trial of members of Criminal Organizations 


Whercas by Article 10 of the Charter of the International 
Military Tribunal anrexed to the Agreement for the Prosecu- 
tion and Punishment of the Major War Criminals of the 
European Axis signed at London on 8th August, 1945, by the 
Goverrment of the Urited Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, the Government of the United States of 
America, the Provisional Goverrment of the French Republic 
and the Goverrment of the Urion of Soviet Socialist Republics, 
it is provided (i) that in cases where a group or organization 
is declared criminal by the said Tribunal the competent 
national authority of any Signatory shall have the right to 
brirg individuals to trial for membership therein before 
national military or occupation courts ard (ii) that in any 
such case the criminal rature of the group or organization 
is considered proved and shall not be questioned; 


and whereas the International Military Tribunal set up 
under the said Charter at the first trial, held at Nuremberg, 
has declared to be .criminal the members ard officials of the 
groups and orgarizations-(hereinafter called “the said Criminal 
anzällenen) as set out in the First Schedule annexed 
ereto: ‘ 


Now it is hereby ordered as follows:— 





ARTICLE I 
Establishment of German Tribunals of First Instance 


1, German Triburals of first instance (hereinafter called 
Spruchkammern) will be established for the trial and punish- 
ment of members of the said Criminal Organizations, 


2. The number of the Spruchkammern will be determined by 
the Central Legal Office for the British Zone, 


ARTICLE II 
Establishment of a Zonal German Tribunal of Second Instance 


3. A Zonal German Tribunal of Second Instance will be 

established to hear and determine appeals by the Prosecution 

ard by the accused persons from the Spruchkammern on 

questiors of Law. This Tribunal will corsist of a number of 

Serates (hereinafter called Spruchsenate). The number of 

such Spruchsenate shall be determined by the Central Legal 
ice, 


ARTICLE III 


Composition of the Spruchkammern and Spruchsenate 


4. Each of the Spruchkammern will be composed of a 
Chairman who must be qualified to hold- judicial office and 
two Lay Assessors. 


5. Each of the Spruchsenate will be composed of a Chair- 
man, who must be a Judge, and two members who must be 
qualified to hold Judicial Office, 


6. The Chairman of the Spruchkammern and all members 
of the Spruchserate will be nominated by the Central Legal 
Office in consultation with the highest legal administrative 
authority (Oberste Justizverwaltung) in each Land. The two 
Lay Assessors on each Spruchkammer will be nominated by 
the appropriate Land Government. 


7. No former member of the N.S.D.A.P. nor any person who 
has held office in any afliliated organization thereof may be 
Chairman or member of the Spruchkammern or Spruchsenate. 





MILITARREGIERUNG DEUTSCHLAND 
BRITISCHES KONTROLLGEBIET 





VERORDNUNG Nr. 69 


Prozeß gegen Angehörige verbrecherischer 
Organisationen 


Artikel 10 der Charter des Internationalen Militärgerichts- 
hofes — beigefügt dem Abkommen über die Verfolgung und 
Bestrafung der Hauptkriegsverbrecher der europäischen Achse, 
welches von der Regierung des Vereinigten Königreichs von 
Großbritannien und Nordirland, der Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika, der provisorischen Regierung der 
französischen Republik urd der Regierung der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken am 8. August 1945 in London unterzeichnet 
wurde — bestimmt, daß in den Fällen, wo eine Gruppe oder 
eine Organisation durch den genannten Gerichtshof als ver- 
brecherisch erklärt wurde, die zuständige nationale Behörde 
einer der Signatarmächte berechtigt ist, Einzelpersonen wegen 
ihrer Argehörigkeit zu den genannten Gruppen oder Organi- 
sationen vor ein nationales Militärgericht oder ein Besatzurgs- 
gericht zu bringen, und daß in jedem Falle die verbrecherische 
Natur einer Gruppe oder Organisation als bewiesen und als 
nicht strittig anzusehen ist. 

Der Internationale Militärgerichtshof — errichtet auf Grund 
der genannten Charter — hat in seirem ersten Prozeß in 
Nürnberg die Angehörigen und hauptamtlichen Mitarbeiter der 
Gruppen und Orgarisationen (weiterhin „die genannten ver- 
brecherischen Organisationen” genannt), wie sie in dem der 
Verordnung beigefügten ersten Anhang aufgeführt sind, als 
verbrecherisch erklärt. 


Daher wird hiermit folgendes verordnet: 





ARTIKEL I 
Errichtung von deutschen Gerichten erster Instanz 


1. Deutsche Gerichte erster Instanz (weiterhin „Spruch- 
kammern” genannt) werden für den Prozeß urd die Be- 
strafung der Argehörigen der verbrecherischen Organisationen 
errichtet. 

2. Das Zentraliustizamt für die britische Zone bestimmt die 
Zahl der Spruchkammern. 


ARTIKEL II 
Errichtung eines deutschen Zonengerichts zweiter Instanz 


3. Ein deutsches Zonergericht zweiter Instarz wird zur 
Entscheidurg von Rechtsfragen bei Berufungen durch die 
Staatsanwalischaft urd durch die angeklagten Personen gegen 
Urteile der Spruchkammern errichtet. Dieses Gericht setzt sich 
aus einer Arzahl von Seraten (weiterhin „Spruchsenate" ge- 
nannt) zusammen. Das Zentraljustizamt bestimmt die Zahl 
dieser Spruchsenate. 


ARTIKEL IH 
Zusammensetzung der Spruchkammern und Spruchsenate 


4. Jede Spruchkammer besteht aus einem Berufsrichter als 
Vorsitzerdem und zwei Laien als Beisitzern. 

5. Jeder Spruchsenat besteht aus einem Berufsrichter als 
Vorsitzerdem und zwei Beisitzern, die ebenfalls Berufsrichter 
sein müssen. 

6. Das Zentraljustizamt ernennt im Einvernehmen mit der 
obersten Justizverwalturg in jedem Lard den Vorsitzenden 
der Spruchkammer urd sämtliche Mitglieder der Spruchsenate, 
Die zuständige Landesregierurg ernennt die Laienbeisitzer für 
jede Spruchkammer. 

7. Ehemalige Mitglieder der NSDAP. oder Personen, die ein 
Amt in einem der angeschlossenen Verbände bekleidet haben, 
können weder Vorsitzender noch Mitglied der Spruchkammern 
oder Spruchsenate sein. 


. ARTICLE IV 
Prosecution and Charge 
8. The preparation of cases against members of the said 


Criminal Örgarizations ard Ihe prosecution thereof shall be 
the responsibility of the Central Legal Office. 


9. The accused persors will be charged with having been 
a member of a criminal organization with knowledge that it 
was being used for the commission of acts declared criminal 
by Article 6 of the Charter of the International Military 
Tribunal, as specified in Ihe Second Schedule to this Ordinance. 


ARTICLE V 
Penalties 
10. Any person found guilty will be liable to any or all of 
the following penalties:— 


(a) imprisonment (Gefängnisstrafe) for a term not exceeding 
10 years; 


(b) forfeiture of property; 
(c) fine. 
ARTICLE VI 
Mitigating Circumstances 


il, The Tribunals may take into account mitigating 
eircumstances when determining the sentence tö be awarded. 


ARTICLE VII 
Issue of Regulations 


12. The Central Legal Office shall issue such regulations or 
orders as may be necessary or expedient for carrying this 
Ordirance into effect, includirg directions as to Ihe maximum 
sentences to be imposed in relation to any rank or appoint- 
ment held in any of the said criminal organizations, provided 
that in no cases shall any sentence of imprisonment exceed 
the maximum laid down in Article V hereof. 


ARTICLE VII 
Eifective Date 


13. This Ordinance shall 
December, 1946. 


become effective on the älst 


BY ORDER OF MILITARY GOVERNMENT. 


FIRST SCHEDULE 


Group A: Leadership Corps 


(i) Reichsleiter; 

(ii) Gauleiter; 

„ (üi) Kreisleiter; 

(iv) Ortsgruppenleiter; 

(v) Amtsleiter who were heads of offices on the staffs of 

the Reichsleitung, Gauleitung, or Kreisleitung. 

Those members holding the positiors enumerated above who 
became or remaired members of the organization with know- 
ledge that it was being used for the commission of acts 
declared criminal by Article 6 of the Charter of the Irter- 
national Military Tribunal, or who were personally implicated 
as members of the organization in the commission of such 
acts (excluding, however, those persors who were drafted into 
membership by the State in such a way as to give them no 
choice in the matter, and who had committed no such acts). 

This group does not include persors who had ceased to hold 
the positions enumerated above before first September, 1939. 

Group B: Gestapo and Sicherheitsdienst des Reichs- 
führers $.S. (commonly known as the S.D.) 
(i) All executive and administrative officials of Amt IV 
of the Reichssicherheitshauptamt (R.S.H.A.); 
(ii) All executive and administrative officials concerned 
with Gestapo administration in departments of the 
R.S.H.A. other than Amt IV; 





ARTIKEL IV 
Strafverfolgung und Anklage 


"8. Das Zentraljustizamt ist - verantwortlich für die Vor- 
bereitung der Verfahren gegen die Angehörigen der genannten 
verbrecherischen Orgarisationen und für die Strafverfolgung. 

9. Die angeklagten Personen werden beschuldigt, einer ver- 
brecherischen Orgarisation argehört zu haben mit Wissen, 
daß diese Organisation zur Begehung von Taten, die auf 
Grund Art.6 der Charter des Internationalen Militärgerichts- 
hofes als verbrecherisch erklärt wurden, benutzt wurde. 

Die Taten sind im zweiten Anhang zu dieser Verordnung 
aufgeführt. 





ARTIKEL V 
Strafen 


10. Wer schuldig befunden wird, kann mit folgenden Strafen 
belegt werden: 

a) Gefängris bis zu 10 Jahren, 

b) Vermögerseinziehung, 

c) Geldstrafen. 

Diese Strafen können einzeln oder nebeneinander verhäng! 
werden. 


ARTIKEL VI 
Mildernde Umstände 


11. Die Gerichte können bei der Festsetzung der Strafhöhe 
mildernde Umstände in Betracht ziehen. 


ARTIKEL VII 
Erlaß von Anordnungen 


12. Das Zentraljustizamt erläßt die notwendigen oder wichti- 
gen Durchführurgsbesttmmungen für diese Verordnung eln- 
schließlich der Richtlinien für die Höchststrafen, die im 
Zusammenhang mit einem in eier der genannten ver- 
brecherischen Organisationen bekleideten Rang oder Amt ver- 
härgt werden können, mit der Einschränkung, daß in keinem 
Falle die Höchststrafe für Gefärgnis, die in Artikel V oben 
bestimmt ist, überschritten wird. 


ARTIKEL VIII 


Tag des Inkrafttretens 
13. Diese Verordnung tritt am 31. 12. 1946 in Kraft, 


IM AUFTRAGE DER MILITÄRREGIERUNG,. 


Erster Anhang 
Gruppe A: Führerkorps 


. Reichsleiter; 

. Gauleiter; 

. Kreisleiter; 

. Ortsg:uppenleiter; 

. Amtsleiter in Amtern der Reichsleitung, Gauleitung oder 

Kreisleitung. 

Diejenigen Angehörigen, welche eines der oben genannten 
Ämter bekleideten und in der Organisation Mitglied wurden 
oder Mitglied blieben mit Wissen, daß diese Organisation zur 
Begehurg von Taten, die auf Grund Art.6 der Charter des 
Irternationalen Militärgerichtshofes als verbrecherisch erklärt 
wurden, benutzt wurde oder die persönlich als Angehörige 
eirer Organisation .an der Begehurg solcher Taten beteiligt 
waren (aber ausschließlich der Personen, die vom Staate 
in eirer Weise zur Mitgliedschaft bestimmt wurden, daß ihnen 
in der Angelegerheit keine andere Wahl blieb, und die solche 
Taten nicht begangen haben), 

Diese Gruppe umfaßt nicht Personen, die vor dem 1. Septem- 
ber, 1939 aus einem der oben genannten Ämter ausgeschieden 
sind. 


Gruppe B: Gestapo und Sicherheitsdienst des Reichs- 
führers SS. (allgemein bekannt als SD.) 
1. Alle Vollzugs- und Verwalturgsbeamten des Amtes IV 
des Reichsicherheitshauptamtes (RSHA.). 
II. Alle Vollzugs- und Verwaltungsbeamten, die mit der 
Verwaltung der Gestapo in den Ämtern des Reichs- 
sicherheitshauptamtes außer dem Amt IV betraut waren, 


papn- 


(iii) Local Gestapo officials who served inside and outside 
Germany including members of the Frontier Police (but 
excluding members of the Border and Customs protec- 
tion ard members of the Secret Field Police who do not 
fall within sub-paragraphs (i) and (ii) above) unless 
they were employed by the Gestapo for purely clerical, 
stenographic, janitorial or similar unofficial tasks; 


(iv) All officials of Amt III, VI and VII of the R.S.H.A.; 
m 


All other members (Angehörige) of the S.D. including 
all local representatives and agents, honorary or other- 
wise but excluding honorary informers who were not 
members of the S.S. and members of the Abwehr who 
were transferred to the S.D. 


Those members holding the positions enumerated above who 
became or remaired members of the organization with know- 
ledge that it was being used for the commission of acis 
declared criminal by Article 6 of the Charter of the Inter- 
national Military Tribunal, or who were personally implicated 
as members of the organization in the commission of such 
acts (excluding, however, those persons who were drafted into 
membership by the State in such a way as to give them no 
choice in the matter, and who had committed no such acts). 


This group does not include persors who had ceased to hold 
the positions enumerated above before first September, 1939. 


Group C: SS, 


() Members (Mitglieder) of the S.S. including members of 
the Allgemeine S.S., Waffen-S.S. and S.S.-Totınkopf- 
verbände (but exeluding members of ihe SS, Riding 

nits); 


(il) members of the different 
members of the SS, 


Those persons who had been officially accepted as members 
of the 5.5. as enumerated above who remaired members of 
the organizalions with knowledge that they were being used 
for the commission of acts declared criminal by Article 6 of 
the Charter of the International Military Tribunal, or who 
were personally implicated as members of such organizations 
in the commission of such acts (excludirg, however, those 
persons who were drafted into membership by the State in 
such a way as lo give ihem no choice in the matter, and 
who had committed no such acts). 5 





police forces who were 


'Th.s group does not include persons who had ceased to 
belorg to the organizations enumerated above before first 
September, 1939 


SECOND SCHEDULE 


The Acts declared eriminal by Article 6 of the Charter of 
the International Military Tribunal are:— 


(a) Crimes against peace: namely, planning, preparation, 
initiation or waging of a war of aggression, or a war 
in violation of interrational treaties, agreements or 
assurances, or participation in a common plan or 
corspiracy for the accomplishment of any of the 
foregoing; 


(b) War Crimes: namely, violations of the laws or customs 
of war. Such violatiors shall include, but rot be limited 
to, murder, ill-treatment or deportation to slave labour 
or for any other purpose of civilian population of or in 
oceupied territory, murder or ill-treatment of prisoners 
of war or persons on the seas, killing of hostages, 
plurder of public or private property, wanton destruction 
of cities, towrs or villages, or devastation not justified 
ty military necessity; 


(<) 


Crires against humanity: namely, murder, extermination, 
enslavement, deportation, ard other inhumane acts 
committed against any civilian population, before or 
during the war, or persecutiors on political, racial or 
religious grounds in execution of or in conrection with 
any crime within the jurisdiction of the Tribunal, 
whether or not in violation of the domestic law of the 
country where perpetrated. 





II. Ortliche Gestapobeamte, die innerhalb und außerhalb 
Deutschlands arbeiteten, einschließlich der Argehörigen 
der Grenzpolizei (aber ausschließlich der Mitglieder des 
Grenz- und Zolldienstes urd Mitglieder der Geheimen 
Feldpolizei, die nicht unter Abs.] und II fallen). Aus- 
genommen sind die Personen, die von der Gestapo nur 
als Bürokräfte, Stenographen, Pförtner oder für ähnliche 
nichtamtliche Zwecke argestellt waren. 

IV. Alle Beamten des Amtes II, VI und VII des RSHA. 

V. Alle anderen Angehörigen des SD,, einschließlich aller 
örtlichen Vertreter und Agenten, die entweder ehren- 
halber oder in anderer Weise arbeiteten, ausschließlich 
der ehrenhalber arbeitenden Spitzel, die nicht Mitglieder 
der SS. waren, und Angehörige der Abwehr, die zum 
SD. versetzt waren, 

Diejerigen Angehörigen, welche eines der oben genannten 
Ämter bekleideten und in der Organisation Mitglied wurden 
oder Mitglied blieben mit Wissen, daß diese Orgarisalion zur 
Begehung von Taten, die auf Grund Art,6 der Charter des 
Internationalen Militärgerichtshofes als verbrecherisch erklärt 
wurden, benutzt wurde, oder die persönlich als Angehörige 
einer Organisation an der Begehung solcher Taten beteiligt 
waren (aber ausschließlich der Personen, die vom Staate 
in einer Weise zur Mitgliedschaft bestimmt wurden, daß ihnen 
in der Angelegenheit keine andere Wahl blieb, und die sölche 
Taten nicht begargen haben), 

Diese Gruppe umfaßt nicht Personen, die vor dem 1. Septem- 
ber 1939 aus einem der oben genannten Ämter ausgeschieden 
sind. 


Gruppe C: SS. 


1. Mitglieder der SS. einschließlich der Mitglieder der 
Allgemeinen SS., der Waffen-SS. und der SS.-Totenkopf. 
veıbände (aber ausschließlich der Mitglieder der Reiter-SS.) 

Il. Angehörige der verschiedenen Polizeiformationen, die 
Mitglieder der SS. waren. 

Diejenigen Personen, die offiziell als Mitglieder der oben 
genannten SS.-Gliederungen aufgenommen wurden und die 
Mitglieder in den Organisationen blieben mit Wissen, daß 
diese Organisationen zur Begehung von Taten, die auf Grund 
Art.6 der Charter des Internationalen Militärgerichtshofes als 
verbrecherisch erklärt wurden, benutzt wurden, oder die per- 
sönlich als Angehörige dieser Organisationen an der Begehung 
solcher Taten beteiligt waren (aber ausschließlich der Per- 
sonen, die vom Staate in einer Weise zur Mitgliedschaft 
bestimmt wurden, daß ihren in der Angelegenheit keine andere 
Wahl blieb und die solche Taten nicht begangen haben). 

Diese Gruppe umfaßt nicht Personen, die vor dem 1. Septem- 
ber 1939 aus den oben genannten Organisationen ausgeschieden 
sind. 


Zweiter Anhang 
Taten, die auf Grund des Art. 6 der Charter des Inter- 
nationalen Militärgerichtshofes als verbrecherisch erklärt sind: 


a) Verbrechen gegen den Frieden, und zwar Planurg, Vor- 
bereitung, Beginn oder Führung eines Argriffskrieges 

odar eines Krieges in Verletzung von internationalen 

Verträgen, Abkommen oder Versicherungen, oder Teil- 

nahme an einem gemeirsamen Plan oder einer Ver- 

schwörung zur Ausführung einer der oben genannten 

Taten; 

Kriegsverbrechen, und zwar Verletzungen des Kriegs- 

rechts oder der Kriegsbräuche. Solche Verletzungen um- 

fassen (sind aber nicht darauf beschrärkt): Mord, Miß- 

handlung oder Verschickung der Zivilbevölkerurg eines 

oder in einem besetzten Lande zur Sklaverarbeit oder zu 

einem anderen Zweck, Mord oder Mißhardiung von 

Kriegsgefangeren oder Pers nen auf hoher See, Tötung 

von Geiseln, Plünderurg von öffertlichen oder privaten 

Vermögen, mutwillige Zerstörurg von Städten und 

Dörfern oder Verwüstung, die nicht durch militärische 

Notwendigkeiten geboten war; 

Verbrechen gegen die Menschlichkeit, und zwar Mord, 

Ausrottung, Versklavurg, Verschickung urd andere un- 

menschliche Taten, begargen gegen die Zivilbevölkerung 

vor oder währerd des Krieges oder Verfolgungen aus 

politischen, rassischen Gründen bei der Durchführung 

eines oder in Verbindung mit eirem Verbrechen, das 

unter die Gerichtsbarkeit des Gerichtshofes fällt, ganz 

gleich, ob es in Verletzung des inländischen Rechts des ' 
Landes, in dem es begangen wurde, geschah oder nicht, 


b 


c) 





ve 








